
ORATIO PRO HOSTIBVS.

ómine, quando venéris cum glória, ne tantum bonæ voluntátis sed étiam
malæ voluntátis hóminum meminéris : † quorum crudelitátem, sævítiam,
violéntiam quǽsumus omítte, * quóniam ex eórum facinóribus fructum

cónsequi potuímus. Meménto enim patiéntiæ, fortitúdinis, virtútis, fidelitátis et in
humiliatióne humilitátis : † ut quos in nobis misériæ cómites fructus suscitavérint, *
ei ad redemptiónem illórum profíciant. Per Christum Dóminum nostrum. Amen.

PRIERE POUR LES ENNEMIS.

eigneur, quand vous reviendrez dans la gloire, ne vous souvenez pas seulement des
hommes de bonne volonté, mais souvenez-vous également des hommes de mauvaise
volonté. Ne vous souvenez pas alors de leur cruauté, de leurs sévices, de leur

multiples violences, mais des fruits que nous avons portés à cause de ce qu’ils nous ont fait.
Souvenez-vous de la patience, du courage, de la grandeur d’âme, de l’humilité dans
l’humiliation et de la fidélité qu’ils ont réveillés en nous dans ce compagnonnage de misère et
faites, Seigneur, que ces fruits que nous avons portés servent un jour à leur rédemption.
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